
C"n •• it rl·~. " 
ltölij! I. i ION . 

i --~"~~~ -4 VIT 1~5~- 
! ~._~--- - _-- 
I, " "';1\,,", ;Ii . .i ~.f'. t.o ·o'\....:;>~v 
! '~1. .... I~m;t .. It\ "'Ul d!! H . 
..... ~~----------__, 

M.TL, 

KONINKRIJK BELGIE. 

~i.DVIES VAN DE RA,ill v.,n 3rATE. 

De R~AD VdN STATE, afde­ 
ling wetgeving, e e r s t e kamer, 
de 12e februari 1957 door d"" 
Minister van Economische Zaken 
verzacht hem van advies te die­ 
nen Jver' een ontwerp van konink­ 
lijk besluit "houdende algemeen 
reglement beereffende het fa­ 
briceren, opslaan, onder zich 
houden, verkopen, verVOCEen en 
gebruiken van springstoffen", 
heeft de 20e mei 1957 het vol- 
gend advies geGeven : 

p ...... O van Stat" 
. Wf 'OEVING 

L. 5633/ t. 

;iOY;.,.UlVIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'E1\i~T. 

Le CONSEIL D1ET~T, section 

de législation, premi~re chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res économiques, le 12 février 
1957, d'une demande d'avis sur 
un pro j et d I a.r ~ êté royal "por- 
tant règlement général sur la 
fabrication, l'emmagasinage, la 
détention, le débit, le trans­ 
port ct l'emploi des produits 
explosifs", a donné le 20 mai 
1957 l'avis suivant: 
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Om de redenen die verder,bij de bespreking 

van arti~el 295, worden aangegeven, dient de wet van 

5 mei 1888 betreffende de inspectie van als gevaarlijkJ 

ong e zo nd of hinderlijk ingedeelde inrichtingen en het 

toezicht op de stoonunachines en =k e t e.Ls , in de inlei­ 

ding van het ontwerp te worden vermeld. 

Het is CJverbodig het koninklijk besluit van 

29 oktober 1894, waarvan het ontwerp de opheffing 

beoogt, in Je aanhef aan te halen; het tweede lid van 

de aacl~ef kan derhalve worden weggelaten. 

Het koninklijk besluit van 12 september 1955, 
dat in het d e rô e lid van de a anhe f wordt aangehaald, 

zou na het besluit van de ReGent van 31 maart 1949? aarr­ 

gehaald in het zesde lid, moeten worden vermeld. 

Het koninklijk besluit houdende politieregle­ 

ment en toezicht op de ondergrondse groeven, dat in het 

vierde lid wordt aangehaald, moet in plaats van 24 april 

1935, 2 april 1935 a l s datum dragen. 

+ 
+ + 

Naar luid van artikel 3, vierde lid, kunnen 

de kosten die door de erkenning van springstoffen ver­ 

oorzaakt worden de aanvragers worden aange:.cekend. 

Alhoewel er in de thans van kracht zijnde algemene ver­ 

ordening reeds een 3elijk':J.:lrdige bepaling voorkomt, is 

hiervoor aan de Raad van State geen rechtsgrond bekend. 

+ 
+ + 

I 
• ti Il; ••• 
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Daar de be s Lu it e n tot e nn i.ng van spring­ 

stoffen krachtens ~rtikel 3, vijfde lid, van het ont­ 

werp te allen tijde hllnnen herroepen worden wanneer de 

administratie van oorde is dat daartoe reden be­ 

staat, is het overbodig in artikel 4, tweede lid, 

nogmaals te beklemtonen, dat dit onder meer het 

geval is voor de springstoffen waarvan de fabricatie 

definitief werd stopgezet of die sedert tien jaar in 

Belgi~ ni2t meer verhandeld of vervoerd werden. Deze 

bepaling is dus overbodig en kan worden weggelaten. 

+ 
+ + 

Men stelle artikel 5 als volgt :' 

ItArtikel 5.-- 
De natuurlijke of de rechtspersonen die in 

Belgi~ geen verblijfplaats of zetel hebben en die .or 

Om aangenomen ·ce kunnen wo.rd en , moet de 

verantwoordelijke vertegenwoordiger va raf de vol­ 

gende offici~le bescheiden voorleggen : 

1° en 2° ••• (zoals in het ontwerp) ••• 

3° een afschrift van de akte waaruit zijn hoedanig- 

heid van vertegenwoord r blijkt 

4° een getuigschrift van goed zedelijk gedrag ; 

5° de aanvaa.rô.â.ng door de vertegenwoordigde van de 

burGerlijke aansprakelijkheid •.• (verder zoals 

in het ontwerp) •.• H. 

+ 
+ + 

• ft ./ .... 
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Artikel 6, tweede lid, zou a~n duidelijk­ 
heid winnen met volgende redactie : 

"Hun indeling wo rd t hieronder gegeven 

A. Fabrieken. 

1 e klasse : apr Lng s t.o f'f enf'abr-Leke n , 
in het ontwerp) ••• 

... (verder zoals 

2e klasse : werkplaatsen 
ontwerp) ••• 

... (verder zoals in het 

B. Opslagplaats~. 

1e klasse : opslagplaatsen voor springstoffen waarvan 
de inhoud niet beperkt is ; 

2e klasse : opslagplaatsen waarvan de inhoud beperkt 
is ••. (verder zoals in het ontwerp) ••• If. 

+ 
+ + 

Onder de bescheiden 'IVelke bij de aanvragen 
tot het bekomen van een vergunning voor een fabriek 
of een opslagplaats van de eerste klasse moeten worden 
gevoegd? somt artikel 9 lnder meer op "het bewijs van 
een storting of van giro van het bedrag van zevenhon­ 
derd vijftig frank op de po s t r-ekerri.ng van het ministe­ 
rieel departement waarvan het mijnwezen afhangt" .• Hoe­ 
wel in het algemeen reglement voor de arbeidsbescher­ 
ming een soortgelijke bepaling voorkomt in verband 
met de aanvragen tot het bekomen van een vergunning 
voor de inrichtingen welke ingeval dit reglement 
als gevaarlijk, ongezond en hinderlijk zijn ingedeeld, 

I ••• ;.(1 .• 
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is er aan de Raad van State geen wetsbepaling bekend 

welke aan de administratie toelaat voo~ het onderzoek 

van dergelijke aanvragen de betaling van de vergoe­ 

ding te vr~Gen, waarv~n het bewijs hier moet worden 

voorgelegd. 

De zelfde opmerking geldt vo or art ikel 23, 

derde lid, waar eveneens wordt voorgeschreven dat de 

a.vnvr-ag e r- van een v e r'gunru.ng , welke tegen de beslis­ 

sing over zijn aanvr~ag in beroep komt,bij de aange­ 

tekende brief, waarbij dit beroep wordt ingesteld, 

het bewijs moet voegen waaruit blijkt dat hij door 

storting of giro een vergoeding heeft betaald, 

tot eon be drag VZ~Tl ~OO f rrmk of van 900 

frank naargelang de bestreden beslissing van het 

college van bu rgeme e s t e r en schepenen of van de be­ 

stendige deputatie uitgaat. 

+ 
+ + 

Daar artikel 35 cnke I een we nk doch geen 

rechtsregel inhoudt, is het overbodig en kan het worden 

weggelaten. 

+ 
+ + 

Naar de uitleg verstrekt door de gemachtigde 

ambtenaar, zou artikel 49 in het aa n ce Raad van State 

voorgelegde ontwerp, ten gevolge van een louter 

materi'éle vergissinG niet zijn opgenomen en moot be­ 
doeld artikel luiden als volgt 

• e _ / ••• 
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"Artikel !~9.- 

Het is verboden in de gev3arlijke lokalen 
stoffen te :pla2tsen die vanzelf kunnen ontvlammen 
(onlangs gebr2.nde hou c sko o L, vettige vod d en , enz ••• ) n; 

+ 
+ + 

In artikel 54 bestaat er een gebrek aan 
overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse 
versie. Waar er in deze Laat a t e spr2Jœ is van Ilchaus­ 
sures" 1 wo i-d t in het Nederlands het woord "schoenenlt 
gebruikt. Volgens de uitleg verstrekt door de gemach­ 
tigde ambtenaar moet dit door het woord Il acho e r se.L'' 
worden vervangen. 

+ 
+ + 

In artikel 68, zoals trouwens ook in de ar­ 

tikelen 1041 Î 21 en 191, wordt het aanbrengen van 
opschriften voorgeschreven. Deze opschriften moeten 
worden gelijkgesteld met berichten tot het publiek 
welke voor beide taalstreken zijn bestemd en bij alge­ 
mene reglemen~en zijn v00rgeschreven, in de betekenis 
welke daar~an bij de wet van 28 juni 1932 op het taal­ 
gebruik in be s tuu r-azaken wo r'd t gegeven ; het is der­ 
halve hoogst wenselijk ze in beide landstalen te doen 
aanbrengen, te meer daar het gevaarsberichten zijn. 

+ 
+ + 

, ' •• , / • If • 
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bij de Koning hoger beroep openstaan tegen de beslis­ 

singen welke de Minister in verband met de aanv rag en 

van vergunning tot het vervoeren van springstoffen 

heeft genomen. Daar deze beslissingen van de Minister 

niet van jurisdictionole aard zijn, moeten de woorden 

"hoger beroep" door het woord "beroep" worden ver- 

vangen. 

+ 
+ + 

Hoewel men soms V001~ de toepassing van een 

meer bijzondere wettelijke regeling aan sommige woorden 

een betekenis geeft~ die afwijkt van deze? welke het­ 

zij d001~ het aLg eme en gebruik, hetzij in moer áJgemene 

wettelijke voorschriften aan dezelfde woorden wordt 

gegeven, dient er toch te worden op gewezen dat de 

bepaling van hot begrip "ach Lp" en "ba til in artikel 

115 afwijkt van die welke reeds in artikel 271 van 

het Wetboek van koophandel voorkomt. 

+ 
+ + 

Dg,ar er reeds in andere teksten in verband 

met de veiligheid van schepen en boten van een soort­ 

gelijk getuigschrift sprake is, ware het beter in 

artikel 129 van e c n t'b t j z o nde r- vas.rgetuigschrift"te 
spreken. 

In het derde lid van hetzelfde artikel 

wordt onder meer voorgeschreven dat bedoeld getuig­ 

schrift door de Minister moet worden geviseerd. Ten 

einde het voor de Minister mogelijk te maken deze be­ 

voegdheid over te dragen, ware het wenselijk na de 

woorden "door de MinisterIt de woorden ti of zijn geuach­ 

tigde" in te voegen. 

+ 
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Men stelle artikel 142 als volgt 

"Artikel 142.- 

In afwijking van artikel 86 kan de contro­ 
leur der springstoffen gedogen , .. (verder zoals in 

het ontwerp) " •. 

+ 
+ + 

In artikel 1539 eerste lid, is er gemis aan 
overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse 
versie; waar in deze laatste het woord "bateaux" 
wordt gebruikt, komt in de Nederlandse tekst het 
woord IIsche_penfl voor. Dit laatste zou, volgens de 
uitlee verstrekt door de c;emachtigde ambtenaar, door 
het wo o r d "bo t en" moeten worden vervangen. 

+ 
+ + 

Indien, zoals de gemachtigde amb t.e na a r' het 
heeft toegelicht, in artikel 154 door de woorden "stil 
ligt ft hetzelfde begrip wordt weergegeven als wat in 
artikel 153, eerste lid, door het woord "meren" wordt 
uitgedrukt? moet ook in onderhavig artikel dit laatste 
woord worden Jebezigd. 

+ 
+ + 

•• ' .. / .. fi'.' 
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Daar de bijla3e l oegd bij de Interna- 

tionale Overeenkomst voor het goederenverkeer per 

spoJr1 v~~k wordt gewijzi~d~ is het verkieslijk in 

artikel 191 de wo o r d en "geldig vanaf 1 s ept cmbc r 

195311 we3 te laten. 

+ 
+ + 

In artikel 199, tweede lid, vervange men 

de ui tdrukl;:ing " ..• als iedereen mag bezitten (2,.rti­ 

keI 265)" door de uitdrukking Il ••• als het hem inge­ 

volge artikel 265 toegelaten is onder zich te hJuden". 

+ 
+ + 

'I 
In artikel 200 vervange men de zinsnede 

die iedereen mag bezittenj ••• I! door de zinsnede 

welke iedereen krachtens artikel 265 onder zich Il ... 
mag houden " ., .,.. . 

+ 
+ + 

De redactie van artikel 204 moet met 

artikel 10 van de wet van 28 mei 1956 in overeenstem­ 

mine; worden Gebracht; dit artikel zou derhalve moeten 

aanvangen als volgt 

Uln geval van oproer, staking of ernst~ge 

bedreiging van de openbare orde mogen de gouverneur 

en de bu rg eme e s t ar ..• ". 

+ 
+ + 

... / ... 
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In de Franse vel.sie van artikel 2/6j moet, 
in het zevende lid 9 de zinsnede Il ••• elles doivent 
être peintes à trois couches" door de zinsnede Il •• ~ 

elles doivent être: recouvertes de trois couches de 
peinturetf wO.J.den vervangen, terwijl het achtste lid 
moet steld worden als volgt : 

"Les précautions contre la foudre sont 
prese ri tes 9 
t ion ". 

par l'arreté d'autorisa- 

+ 
+ + 

In artikel 226 is het woord "vc o rgaanô e!' 
overbodig. 

In de Franse versie van hetzelfde artikel 
W2re de laatste zin beter gesteld als volgt 

"Les caisses ouvertes afin d'y puiser, 
pE:uvent être replacées dans les magasinsH. 

+ 
+ + 

In de Franse versie van artikel 227, tweede 
lid, vervange men de woorden "Ie gStrdiennage" do)r 
de vvoorden "La garde". 

+ 
+ + 

~rtikel 259 draagt aan de gouverneurs de 
taak op de lijsten op te maken en bij te houden van de 
magazij nen en opslagpla~l,tsen van springstoffen waarvo o r 
v e rgu nn i.ng w e r d ve:rleend ; alhoewel tevens gezeed 
wordt d3,t de gouverneurs dit moeten doen "volgens 
bijGaand model", is er geen model bij het ontwerp 

+ 
.L .l.. 
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Daar artikel 266, eerste lid, zoals de 
gemachtigde ambtenaar trouwens toegoeft, met het 
bepaaldo in hot voorgaand artikel en derhalve ook 
met de bedoeling van de Regering in strijd is, moet 
het worden weggelaten. 

+ 
+ + 

In artikel 267 is er gemis van overeen­ 
stemming tussen de NeêLorlandse en de Franse vorsie; 
waar in deze laatste de uitdrukking rlmunitions de 
sûrctén voorkomt, wordt in ele Nederlandse tekst het 
woord "voiligheiclsspringstoffon" gobe gel; dit laat­ 
ste moet,ingevolge de uitleg verstrekt door ùe gemach­ 
tigde amb benaa'r , eloor hot woord "voiligheidsmuni tietl 

worden vervangen. 
+ 

+ + 

In artikel 274, oerste lid, wordt het alge­ 
meen reglement betre ende do mijnpolitie met oen 
onjuiste datum aangehaald; deze laatste zou door "28 
april 1854" moeten worden vervangon. 

+ 
+ + 

Om artikel 279, ourste lid, met de voor 
artikel 5 voorgestelde redactie in overeenstemming te 
brengen~ moet het woord Ilvertegenwoorc1iger" door de 
uitdrukking "verantwoordelijke vortogenwoo gor in 
Belgiëlt worden vervangen. 

+ 
+ + 
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Artikel 284 zou boter aanvangen als volgt 

Il Behoudens wat in artikel 285 wo r d't bepaald " •• H. 

+ 
+ + 

In artikel 285, tweede lid, vervange men 

de woorden "het tweede lid van het voorgaande artikel" 

door de woorden Ilhet tweede lid van artikel 284". 

+ 
+ + 

Daar de reChtsgrond van artikel 295 niet 

in de wet van 28 mei 1956, doch in artikel 3 van de 

wet van 5 moi 1888 betre ende de inspoctie van als 

govaarlijk, ongezond of hinderlijk ingodeelde inrich­ 

tingen en hot toezicht op de stoow~achinos en -ketels, 

is gelegen, zijn de bij daze wet gestalde straffen op 

het in artikel 295 omschreven misdrijf toepasselijk, 

en moet derhalve in artikel 295 de vermelding van de 

wet van 28 mei 1956 door die van de wet van 5 mei 1888 
wordan vervangen. 

+ 
+ + 

Artikel 296 regolt de bijzondere verbeurd­ 

verklaring en de vernietiging van springstoffen en 

-tuigen. In verband met de vernietiging ondGrscheidt 

het ontwerp drie mogelijkheden, naar gelang van do ernst 

van do omstandighedon welke do vernietiging rechtvaar­ 

digen ; ... / ..... 
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ofwel geschiedt zij ingevolge een vonnis; 

ofwel geschiedt zij onmiddellijk; dit mag slechts 
gobeuren wanneer do o penba re veiligheid het vereist; 

- ofwel geschiedt zij alhoewel niet onmiddellijk 
toch vooraleer zij bij vonnis werd bevolen, omdat 
do omstandigheden het rechtvaardigcm en de daaraan 
verbonden voorwaarden vermeld zijn. 

In deze beide gevallen kan alleen do on­ 
derzoeksrechter of de procureur des Konings daartoe 
bevel geven. 

TIo gevallen welke in de tweede zin van het 
tweede lid worden aangohae.Ld , namelijk wanneer do 
aard van de aangeslagen springstoffen of -tuigen niet 
kan worden bepaald of wanneer de eigenaar ervan bin­ 
nen 48 uren na de ontdekking niet gekend is, moeten 
derhalve noodzakelijkerwijze worden ingedeeld bij de 
derde mogelijkheid, dit is deze waar de springstoffen 
of -tuigen, alhoewel do openbare veiligheid goen on­ 
middellijke vernietiging wettigt, toch kunnen vernie­ 
tigd worden vo o r'a Leo r zulks bij vonnis wordt bevolen;, 

Het tweede en bet derde lid van artikel 
296 zouden derhalve aan duidelijkheid winnen indien 
zij gesteld werden als volgt : 

"Telkens als de openbar-e veiligheid het 
vereist, ElOgen de springstoffen op bevel van de on r­ 
zoeksrochter of van do procureur des Konings onmiddol­ 
li jk wo r'don vernietigd. 

. .. / ... 
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Wanneor de onmiddellijke vernietiging in 

het belang van de openbare veiligheid niet vereist is, 

dienon de volgende regelen in acht te worden genomen : 

a) wanneor de aard dor aangeslagen springstoffen of 

-tuigen niet kan worden bepaald of wanneer de ei­ 

genaar er van binnen de 48 uren na do ontdekking 

niet gekend is, mogen zij op bevel van de onder­ 

zoeksrechter of van de procureur dGS Konings wor­ 

den vernietigd; 

b ) ••• ( 17 '-'c> ls Z.UCv sub a in het ontwerp)~ •• 

c) ••• (zoals sub b in het ontwerp) ••. Il. 

Men ve:rvange evenwel de woorden llhet parket" 

door fi de procure:ur dos Kcm.ngs v , 

+ 
+ + 

Wanneer men artikel 296 met art:Lkol 298 
vergelijkt? kan men zich afvragen, waarom voor de 

springstoffen die do openbaro veiligheid in gevaar 

bremgen o cn meer of minder gunstige regeling wordt 

getroffen, naargelang cr al of niet een overtreding 

kan worden vastgesteld. 

Om dezelfde reden als die wo Lkc tot het 

wijzigen van artikel 295 heeft aanleiding gegeven, 

zou artikel }OO, eerste lid, moeten worden gesteld 

als volgt : 

" ... -/ .. ., 
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"Overtreding van de bepalingen van dit 

reglement, met uitzondering van artikel 295, van de 

besluiten genomen tot uitvoering van die bepalingen 

alsmede van de voorschriften van de machtigingsbe­ 

sluitentwordt gestraft met de straffen gesteld bij de 

wet van 28 mei 1956". 

Daar het tweede lid van dit artikel nauw 

verband houdt met du wet van 5 mei 1888, zou het beter 

als tweede lid in artikel 295 worden ingevoegd. 

+ 
+ + 

Een betere lezing voor artikel 302 ware 

de volgende : 

IIArtiJ<:_~~ 302 .. :. 
In artikel 39, derde lid van het konink- 

lijk besluit van 2 april 1935 houdende politiereglo­ 

ment on toezicht op de ondergr ndse groeven worden 

de woorden Il de artilrelen 318 en volgende van het 0,1- 
gemeon reglement van 29 oktober 1894 op de springstof­ 

fen" vervangen door de woorden "de artikelen 269 tot 

en met 276 van het algemeen regloment betreffonde het 

fabriceren, opslaan, onder zich houden, verkopen, 

vervoeren en gebruiken van springstoffen". 
+ 

+ + 
De artikelen 303t 304 en 305 wordan béter 

versmolten in eon artikal dat kan worden gesteld als 

volgt : 

oe ., • Il •. 1> ., 
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!lIn het besluit van do Regent van 31 maart 

1949 tot regeling van het gebruik der springstoffen 

in de bedrijven verschillend van mijnen, on dc r-g z'on de e 
groeven en graverijen, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht : 

1° in artikel 1 worden de woorden "van het algemeen 

reglement van 29 oktober 1894 omtrent de spring­ 

stoffen en in het bijzonder van artikel 321 van 

dit roglement" vo r-varigon door de wo o r-den "v an het 

a.Lg emcon reglement betreffende het fabriceren, op­ 
slaan, onder zich houden, verkopen, vorvoeren en 

gebruiken van springstoffen, Lnz on do r-ho i d van CLr­ 

tilï:el 272 VQn di t reglement'I; 

2° in artikel 21 worelen do woorden "van het koninklijk 

bGsluit van 4 april 1930 tot wijziging van het 

algemeen reglement van 29 oktober 1894 op de spring­ 

stoffen" vervangen door do woorden "van artikel 283 
van het algem80n reglement betre ende het fabri­ 

ceren, opslaan? onder zich h our.cn , verkopen, ver­ 

voeren en gebruiken van springstoffen"; 

3° in artikel 26 worden de woorden "van hoofdstuk XII 

van het algemeen reglement van 29 oktober 1894" 
vervangen door tlvan hoofdstuk XIII van het algemeen 

roglement betreffende het fabriceren, opslaan, 

onder zieh houden, verkopen, vervoeren en gebruiken 

van springstoffen!!. 

+ 
+ + 
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In artikel 306 zijn de woorden "vanaf de 

inwerkingtroding van ditbeslui til overbodig en hoeft 

het besluit van 16 april 1939 niet te worden vermeld. 

Di t beslui t , dat geen ander doel had dan een artikel 

115 bis in het koninklijk besluit in te voegen, werd 

reods stilzwijgend opgeheven door het koninklijk be­ 

sluit van 28 juni 19551 waarbij bedoeld artikel 

115 bis door een nieuwe bepaling werd vervangen. 
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Pour les raisons qui seront exposées lors 
de l'exrunen de l'arti~le 295, il conviendrait de se 
référer dans le préambule du projet à la loi du 5 mai 
1888 relative à l'inspection des établissements dan­ 
gereux, insalubres ou incommodes t et à la surveillance 
des machines et chaudières à vapeur. 

Il est superflu dly viser l'arrêté royal du 
29 octobre 1894, dont le projet envisage l'abrogation; 
l'alinéa 2 du préambule peut donc être omis. 

L'arrêté royal du î2 septembre 1955 mentionné 
à l'alinéa 3 du. préambule devrait figurer à la sui te 
de l'arrêté du Régent du 31 mars 19L~9,auquel se réfère 
l'alinéa 6. 

L'arrêté royal portant règlement sur la police 
et la surveillance des carrières saut e1"raines t ci té à 
l'alinéa 4,devrait mentionner camille date le 2 avril 
1935 au lieu du 24 avril 1935. 

+ 
+ + 

Aux termes de l'article 3, alinéa 4, les 
frais occasionnés par la reconnaissance d'explosifs 
peuvent être mis à charge des demandeurs. A la connais­ 
sance du Conseil d'Etat,il n'existe pas de fondement 
lé gal à cette dispos i ti on 1 encore que celle-ci figure 
déjà dans l'actuel règlement g6néral. 

+ 
+ + 

. ., ., / ... 
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Les arrêtés de reconnaissance d1explosifs 
étant,aux tE!rmes de l'article 3, alinéa 5, toujours 
révocables, lorsque l'aœninistration estime qU'il 
existe des raisons pour recourir à cette mGsure~ il 
est inutile de rappeler à l'article 41 alinéa 2, que 
cette mesure peut être appliquée aux explosifs dont 
la fabrication a été abandonnée définitivement ou qui 
n'ont p Lua fait l'objet de comme r-ca ou de transport en 
Belgique depuis dix ans. Cette disposition est donc 
inutile et peut être omise. 

+ 
+ + 

Il conviendrait de ré diger l' arti cle 5 COlnID.e 
suit; 

l'Article. 5 .... :'. 
Les personnes physiques ou morales qui n'ont 

aucune résidence ni aucun siège en Belgique et qui ••• 

Le représentant responsable doit, pour pou­ 
voir être agréé, produire au préalable les pièces offi­ 
cielles suivantes : 

(comme au projet) 

(eomrûe au projet) 

••• 

••• 

30 une copie de l'acte attestant sa qualité de repré­ 
sentant; 

4° ••• (comIlle au projet) ••• 

.. •• / • Il '" 
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5° l'acceptation par le représenté de la responsabilité 
civile ••• "(:ia suite coID..t'1le au projet) ••• " 

+ 
+ + 

L'article 6, alinéa 2, gagnerait à être rédigé 
comme suit: 

IILeur classement est donné ci-après : 

î ère classe : f'abr-á ques d'explosifs .... (la suite comme 
au projet) •• ~ ; 

2ème classe ateliers ••• (la suite comme au projet) ••• ; 

1ère classe: dépôts d'explos:tfs dont la contenance 
n'est pas limité e ; 

2ème classe dépôts d'explosifs dont la contenance est 
liln.itée •.. (la suite comme au projet) ••• "~ 

+ 
+ + 

L'article 9 mentionne parmi les documents qui 
doivent accompagner les demandes d'autorisation de fabri­ 
ques ou de dépôts de première classe, notamment 

I 
... 4: / ••• 
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"le récépissé du versement ou l'avis de débit du vire­ 
ment d'une somme de sept cent cinq_uante francs au com.pte 
de ohèques postaux du département ministériel duquel 
relève l ! administration des mines ". Bien que le Hèglement 
général pour la protection du travail contienne une 
disposition analogue en ce qui concerne les d~landes 
d'autorisation pour les établissements qui, en vertu 
de ce même règlement général, sont classés comme dange­ 
reux 1 insalubres et Ln commo des , il n' y a t à la co nnais­ 
sance du Conseil d'Etat,aucune disposition légale qui 
au't o r Ls e l'administration d'exiger pour Itexamen de ces 
demandes le paiement de l'indemnité dont la preuve est 
exigée par cet article. 

La même remarque Si app Lf qu e à l'article 23, 
alinéa 3, qui prescrit également que le demandeur d'une 
autorisation qui introduit lID recours contre la décision 
rendue sur sa demande doit joindre au. pli ::cecorrunandé 
contenant son recours le récépi.ssé du versement ou 
l'avis de déb i. t du virement au compte de chèques postaux 
d'une somme de 300 francs ou de 900 francs ,selon qU.e la 
dé o i.s ä on attaquée émane du co Ll è .e des bour gmes tz-e et 
échevins ou de la députation permanente. 

+ 
+ + 

L'article 35tqui ne constitue q_u.'une simple 
recommandation et n t é d i o t e aucune règlo de droit? est 
inutile et peut êtro omis. 

+ 
+ + 

/ ~··I.b. 



IR .. - 22 - ~ r 63' li 1;. ) .)/ • 

Selon les explications fournies par le fonc­ 
tionnaire délé~lé~ l'article 49 aurait été omis par inad­ 
vertance dans le texte soumis au Conseil d'Etat; ce-t 
article devrait être rétabli comme suit: 

It!:rti_çle ..19. "': 
Il est intordit de disposer dans les locaux 

dangereux dos matières spontanément inflaooùables (char­ 
bon de bois récemment ca.Lo i.né , chiffons gras, etc ... )". 

+ 
+ + 

A l'article 54, il Y a discordance entre le 
texte néerlandais et le texte français. Celui-ci emploie 
le mot "chaussures",alors que le texte néerlandais 
emploie le mot "sohoenen(l. D'après les explications 
fournies par le f ono uá.onna Lr e dé Lé gué, le terme néerlan­ 
dais doit être remplacé par le terme "schoeisel". 

+ 
+ + 

L'article 68,cooone d'ailleurs les articles 104, 
121 et 191,prescrit la mention de certaines inscriptions. 
Ces inscriptions doivent être assimilées à des avis au 
public, destinés aux deux régions linguistiques et pres­ 
cri te I par des règlements généraux au sens de la loi du 
28 juin 1932 relative à l'emploi des langues en matière 
administrative. Il est dès lors hautement r-e commandaul,e 
de fairo établir les inscriptions dans les deux langues 
nationales, d'autant plus qutil s'agit d'avis de danger. 

+ 
+ + 

I 
ti 4' • / ., ... 
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Aux tel~es de llarticle 76 ~ les décisions 
prises par le Ministre en matière d'autorisations de 
transport d'explosifs sont susceptibles d'appel devant 
le Roi. Ces décisions ministérielles ne revêtant aucun 
caractère juridictionnel, le tanne "appel" devrai t être 
remplacé par "recours". 

+ 
+ + 

Si, pour l' applic'a tion d'une ré glementa tion 
légale spécialetil est parfois a®lis de donner à cer­ 
tains tel~es une signification différente de celle 
qui leur est attribuée soit dans l'usage courant~ soit 
dans des dispositions légales dl ordre plus général, il 
convient néanmoins de rappeler que la définition du 
terme "navirefl,repris dans l'article 115,diffère de 
celle que porte dé j à 11 article 271 du Code de commerce. 

+ 
+ + 

Comme d'autres textes relatifs à la sécurité 
des navires et bateaux se réfèrent déjà à un certificat 
analogue, il serait préférable d'écrire à l'article 129 
"certificat de navigabilité spécial". 

L'alinéa 3 du même article prévoit no t ammorrt 
que oe certificat est visé par le Ministre. Afin de 
permettre au Ministre de déléguer ce pouvoir, il serait 
préférable d'insérer après les mots "du Ministre" les 
mots "cu de son délégué". 

+ 
+ + 

/ 
••• ;.. •• l''~ 
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Il convient de ré diger l' arti cl.e 142 comme 

suit 

"Artic1e_j 42~-= 
Par dérogation à l'article 869 le contrôleur 

des explosifs peut tolérer •.• (la suite comme au 
. t) Il pro Je. •• • 

+ 
+ + 

A l'article Î53~ alinéa 1er, il y a discor­ 
dance entre les versions française et néerlandaise; 
comme équivalent du terme, "bateaux" qui figure dans 
le texte français, le texte néerlandais emploie Hschepen"; 
suivant les expllcations fournies par le fonctionnaire 
délé gué 1 il Y aurait lieu de remplacer ce terme par le 
mot "boten". 

+ 
+ + 

Si, co~ne lIa exposé le fonctionnaire délégué, 
l!article 154 entend exprimer par le terme "stationner" 
la même idée que celle Que l'article 153, alinéa 1erg 

exprime par "mouillern t il y aurait lieu de faire usage 
de ce dernier terme. 

+ 
+ + 

. / .. -/ ... ,. 
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L'annexe l ó.ointe à la Convention internatio­ 
nale pour le transport des marchandises par chemin de 
fer étant fréq_uemment modifiée, il y a lieu d'omettre 
à l'article 191 les mots Hannexe entrée en vigueur le 
Î er septembre 1 S53H• 

+ 
+ + 

A l'article 199, alinéa 21 il y a lieu de 
substituer à l'expression "q_ue chacun peut détenir 
(article 265) lila phrase "que chacun peut détenir en 
vertu de l'article 26511• 

+ 
+ + 

A l'artiele 200~ il y a lieu de substituer à 
la proposition "que tout pa.r t â cu Li e r peut posséder" 
la proposition "q_ue chacun peut détenir en vertu de 
l'article 265". 

+ 
4- + 

Le texte de l'article 204 doit être mis en 
concordance avec l'article 10 de la loi du 28 mai 1956 
et donc débuter ainsi q_u'il suit 

HEn cas d I émeutes f de grèves ou de toutes me­ 
naces graves pour l'ordre public, le gouverneur et le 
bourgmestre peuvent ••. ". 

+ 
+ + 

" ... /. 0 ft 
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Dans la versi on français e d.e 11 arti cle 21 6, 
alinéa 7, la phrase Helles doivent être peintes à trois 
couchesll devrait être remplacée par la phrase "elles 
doivent être recouvertes de trois oouches de peintureH• 

L I alinéa 8 de son côté devrait être ré digé comme suit : 

"Les pré cautions contre la foudre sont pres­ 
crites~ s'il y a lieu, par l'arrêté d'autorisation", 

+ 
+ + 

A l'article 226, les mots "qui précèdent" 
sont inutiles. 

Dans la version française du même article, 
il y a lieu de rédiger la dernièro phrase ainsi qU'il 
suit 

"Les caisses ouvertes afin d'y puiser, peuvent 
être replacées dans les ma ga s Lna Il. 

+ 
+ + 

Dans la version française de Itarticle 227, 
il Y a lieu de su_bstituer aux tertil.es "le gardienna 

't 
les mots "la garde Il. 

" 

+ 
+ + 

L'article 259 charge les gouverneurs d'arrêter 
et de tenir à jour les listes des magasins et dépôts 
d'explosifs autorisés "conformément au modèle ci-annexé If; 
aucun modèle de co genre n'est joint au projet. 

+ 
+ + 
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L'article 266~ alinéa 10rr ost y ainsi que 
Lr adme t d'ailleurs le f cnc t ä cnc.at.r-e délégué, contraire 
aux dispositions do l'articlo précédont et 110 répond 
pas aux intentions du Gouvernement. Il doit donc dtro omis. 

+ 
+ + 

A l'articlo 267 il y a discordance entre les 
textes français et néorlandais;alors que celui-ci em­ 
ploie 10 terme ttveiligheidssprl..ngstoffonll, le texte fran­ 
çais se sert de 11 expression Il muni tians de sûreté"'~~ 
D'après les explications du fonctionnairo délsgué,le 
tcrme néorlandais doit êtro remplacé par le terme 
"voiligheidsmuni tic". 

+ 
+ + 

A l'article 27 <t 1 alinéa 1 or, la date du rè­ 
glement général do la poliee des mincs est inexacte. 
La date correcte est "28 avril 1884". 

+ 
+ + 

Afin de mettre l'article 279, alinéa 1er,en 
concordance avec la rédaction proposee pour l'articlo 
5, 103 termes !1 permissi onnaär c belge" doit être remplacé 
par les termes "le représentant responsable en 
Belgique" . 

+ 
+ + 

/ ... / ... 
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L'articlo 284 devrait débutar comme suit: 

"Sauf co qui ost prévu à l'articlo 285 " ... 
+ 

+ + 

A l'articlo 285 il Y a liou do substituer 
aux tormes "La proscription du s ocond alinéu. do l'article 
pr é cé deri+" los tormos "Lo s dispositions de Lr ar-tn c Le 
? 84 Li 2" '- ,a lnea 9 0 

+ 
+ + 

Comme l'articlo 295 trouvo son fondement 
légal dans l'article 3 de la loi du 5 mai 1888 rolative 
à l'inspoction dos établissemonts dangereux, insalubros 
ou incommodes, et à la surveillanoe dos machines et 
ohaudièros à vapeur, ot non pas dans la loi du 28 mai 
1956~ les infractions prévuos par l'article 295 saront 
passibles dos poinas prévues par la première loi. 
La référonco à la loi du 28 mai 1956 doit, dès lors, 
6tro romplacéo par la mention do la loi du 5 mai 1888. 

+ 
+ + 

L'article 296 règle la confiscation spéciale 
et la â.estruction dos oxplosifs et engins. En 'ce qui 
concerno la ôe st ruc+t on , le projot distingue trois 
hypothèsos solon la gravité dos circonstancos justi­ 
fiant la destructi on : 
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- ou bion la confiscation a liou on vertu d'un jugGD1cnt; 

- ou bion olle a lIeu inmédiatement; dans co cas, seul 
11 intérôt do la sé curi té publi quo peut la c ommande r ; 

- ou bien 0110 a lieu, non pas immédiatemont, mais avant 
qU'un jugement l'ait ordonnéo pareo quo los circons­ 
tancos le requièrent et quo los conditions requises 
sont romplies. 

Dans ces deux cas , seuls la pr-ocureur du Hoi 
ou le juge d I instruction peuvent donner l'ordre do 
confiscation. 

Les cas prévus dans la seconde phrase do 
l'alinéa 2, notamment lorsque la nature do s explosi.""'s 
ou engins saisis ne peut être déterminée ou que 10 
propriétaire Il' en e st pas connu dans le s quaranto-hui t 
heures do la découverte, doivent nécessairement être 
compris dans la troisième hypothèse, notam..lIlent celle 
où, bien que la sécurité publique no requière pas 
la destruction immé diate des explosifs ot dos engins, 
oolle-ci peut néanmoins avoir lieu avant qu I ello no soit 
ordonnée par jugement. 

Los alinéa.s 2 et 3 do l'article 296 gagIlo­ 
raient dès lors à être rédigés co~ne suit 

"Chaque fois que l' intér&t do la sécurité pu­ 
blique l'Qxigo, les explosifs peuvent ôtro détruits 
immé dia toment sur ordro du juge d' instructi on ou du 
procureur du Roi. 

I 
o 0 "/ ••• 
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Lor-sque la destruction inL1llédiato n r e s t pas 
exigée dans l'intérêt do la sécurité publique, los 
règles suivantes doivent 6tro suivies 

a) lorsque la natura des explosifs ou engins saisis 
ne peut être dsterminée ou lorsque le propriétaire 
n r e n est pas con .. "YlU dans los 48 heures 
de la découverte, ils peuvont être détruits sur 
ordre du juge dt instruction ou du procureur du Roi; 

b ) •.• (c omme sou s a du pl" 0 jet) 

c) ••• (comme sous b - du projet) Il • If.. • 

Toutefois, il Y a liou do romplacer le mot 
l'parquet" par los mots "procurour du Roi". 

+ 

+ + 

Le rapprochement des articles 296 et 298 
soulève la question do savoir pourquoi les explosifs 
menaçant la sécurité publiquo sont soumis à un régime 
plus ou moins sévère solon qU'ils ont donné lieu ou 
non à une infraction. 

Pour la même raison quo collo qui a donné 
lieu à la modification do l'article 295, l'article 300, 
alinéa 101", pourrait être rédigé camIllO suit: 

• Ilo • / ••• 
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"Los infractions aux dispositions du présent 
règlement, à I!Qxception do l'articlo 2959 aux qrrêtés 
pris en exécution do cos dispositions, ainsi qU'aux 
dispositions des arr6tés d'autorisation, sont punies 
dos peines o omrm.né e s par la loi du 28 mai 1956" 0 

L'alinéa 2 do l'article 300 étant étroitement 
lié à la lot du 5 mai 1888, il Y aurait lieu de l'inséror 
dans l'article 295. 

+ 
+ + 

L1articlo 302 gagnorait à être rédigé COrmIlO 

suit 

"Article 302.- 
A l'article 39, alinéa 3, do l'arrôté royal 

du 2 avril 1935 portant règlomont sur la polico ot la 
surveillance des carrières souterraines~ los termes 
"dos articlos 318 et suivants du règlement général 
du 29 octobre 1894 r olatif aux explosifslt sont rem­ 
placés par "dos articles 269 à 276 du règlement 
général sur la fabrication9 la détontion, 10 dépôt, 
le transport ot l' omploi dos produits explosi.fs", 

+ 
+ + 

~es articles 303~ 304 ot 305 pourraient 6tre 
fusi onné s en un seul a r t t o Le ré digé c ommo suit: 
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"Les modifications suivantes sont apportées à 
l'arr&té du Rpgont du 31 mars 19L~9 réglementant llemploi 
dos oxplosifs dans los entreprises autres quo les mines? 
mini~res et carri~res souterraines 

1° à l'articlo 101', les mots IIdu r~glemont général du 
29 octobre 1894 sur les oxplosifs et en particulier 
de l'article 321 do co règlemont" sont remplac6s par 
"du règlement général sur la fabrication, la déten­ 
tion) 10 dépôt, 10 transport et l'omploi dos produits 
explosifs" et en particulier de l! article 272 de cQ 
r~glement" ; 

2° à l'article 21? les mots "do l'arrêté royal du 4 avril 
1930 portant modification du règlement général du 29 
octobre 1894 sur les oxplosifs" sont remplacés par 
"de l'article 283 du règlement général sur la fabrica­ 
tion, la détontiont la dépôt, le transport et l'emploi 
des produits explosifs"; 

30 à l'article 26, le smots "du chapitre XII du r~gle­ 
ment général du 29 octobre 1894" sont remplacés par 
'I du chapi tre XIII du règlement général sur la fabrica­ 
tion9 la d~tention, la dépôt, le transport et l'emploi 
des proc1ui ts e xp Lo s i f a'". 

+ 
+ + 

A llarticle 306, les mots "dès la mise en 
vigueur du présent arrêté" sont superflus ot la référence 
à l'arrôté royal du 16 avril 1939 peut ôtre omise. Cet 
arr§té, qui n'avait d'autre objet quo l'insertion d'un 
articlo 1·15 bis, a dé jà été abrogé impli. tement par 
l'arrêté royal du 28 juin 1955 qui a remplacé cet arti­ 
cle 115 bis par uno disposition nouvolle. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren: J.SUETENS, 
Messieurs: 

eerste-voorzitter, 
:;?remier ;)résident 1 

G·. Vti.N BUNl'illN j r-a.ad she r-en van State 9 

K.MEES, conseille..cs d'Etat, 

J..J.FREDEl1ICQ, b t j z i t t e r-e van de afdeling 
wetGeving, 

F.DUCHENE, assesseurs de la section 
de législation, 

R.DECKlVIYN, griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nede~landse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.J.SUETENS. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H.M. GRONl1dEN, 
substituut. 

La eoucordance entre la 
ve~sion néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le c o nt rô Le de M. ~T. SUETENS .. 

Le rapport a été pré­ 
senté par M.lVI. GRO])i]lvIEN t substi tut. 

DE GRIFFIER LE.GREPFIER, DE VOORZI'r'.l'EH LE PRESIDENT t 

(get.) R.DEChlv1YN. (get.) J.SUE~ENS. 


